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R F(1933~1995)2 3= AuidHAA Holoa] tlEAH QAuleE
(inbound) WHZ7IHE L&A JrhHLY™ 2013; Center for Korean Studies
Collection n.d.). 19604 S EUE &3 I ZE|E AA 17](1962
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HA), The Good People: Korean Stories by Oh Yong-su(1985, 294 ©#HZ),
Land of Exile: Contemporary Korean Fiction(1993, B32~33 29 3% 4

ez F A doln, o] 7kedl Fo] Algalr] Aol 31 Land of Exile
< AR =8 A2 de] ¢eln Utk ' WM9A % Korea
Journal 5] =38 AdE Gl A-5]9] T3k, 2ASY] TIIAEA, Fe
S d9a afetn M FAE A4l AAT)
T ok Ul g AR, Fo] M=
2 AFE, 7F TAAL, TEEEH, Y 1S vEs| roE
2, "9guh, THE #, T cia=

AR Ay} A o] MY oy dEke T SojMof 4
ATE Eg 2/EATHe)AA 2018, 2019; Lee 2019). ©]4H1(2018; Lee
2019) w29, e Agjo] Zute] A=3t WHor w35 oFE FTF
Hgsfgkont HA olopg} WAE AxsHA MY & disles R B
o] a2} 6}“ BRI o= 3t Exte] 71y olalE AV “‘6‘“% %
T ol=3l WA ek &al Ab=Ek Ao WY Hete] #3S Hap]

grt. ol "] 297 Aptwd F AEHT HIES Hlwskd & A

P} dF EW “IFr(l)clghe &4 dEide ‘g2 9% T “He
called me ‘older brother’”E ol A1 11 o] FHEHE hylngTS
o2 ARSIt 2018: 132; Lee 2019: 151). wHA «w3 50
3I7BkE Lolghe FAollA = “extremely expensive — 500,000 hwan a p’ylng”
o8 At} AEHEA M E “—500,000 hwan a pylng’S AAlske] Ay
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Korea Journal (1966~ 1990) e hann:!
Listening to Korea: A Korean Anthology (1973) Praeger
The Good People: Korean Stories by Oh Yong-su (1985) Heinemann Asia
Land of Exile: Contemporary Korean Fiction (1993) M.E. Sharpe
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3) BAtY] =oE v|RA o g HREIEAES J)uko & FTHMossop 2020: xvii).
4) “Kapitan Lee” 9} “Kapitan Ri”9] Zto]of] iAo /dH(Lee 2019: 155)= a3}t



oh el o] AP 5 A SHE SO U @ R 215
(E 3) 24 thet(ot Zo| 2| wolnt Apiu3 Hlw)
4= =3d A WA Wy AZHE A )
1. A&, 196493 A& Seoul-1964-Winter Seoul, 1964: Winter (1973)
5%, 1965) (1966) Seoul: 1964, Winter (1993)
2. o7} ©l #3te] | On Growing Old On Growing Old
(013}, 1964) (1966) (1973)
3. o A Stray Bullet A Stray Bullet
(eI, 1959) (1967) (1973)
4. Fole} g Nami and the Taffyman | Nami and the Taffyman
(294, 1949) (1970) (1973/1985)
5. w2 Kapitan Lee Kapitan Lee (1973)
(R334, 1962) (1971) Kapitan Ri (1993, A% $2%)
6. oA & 25 The Girl from an Island | The Girl from an Island
(3034—, 1965) (1974) (1985)
7. 9u} The Post Horse Curse The Post Horse Curse
(%2, 1948) (1989) (1993)
8. A% U9 Winter Outing Winter Outing
(44, 1975) (1990) (1993)
<F 3>ollM FAT 5 gURo] vhE B 1960L%H ZHHE 90 27}
A @A 9 £ Ndsgon] 29e 9y Fslel w2 AERy
o of7|M 23ET) AR 29 ARE Hlwsld #le 34, 2Ae 274
AE Aot des & 5 otk Bl FFERS 79 dpsin Wt
He ek AZWE WdmAEe ()l A7) urt wREe wele

ol 7S

ned. 34, A9
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5) EAHdel A7kazgo] o] Fo)xl
Al 2

| Saolrke ol Bkl )el @ A EgHEol

3]

A 2HEA e AEe Aegnh B4, AZde] T WA 49, Al W
Yo] BE iz 1 Aol7} feinlsita A Wee BE dvhelgirhelst o
A5, 8). A, A AgEEEC] BAOl AN RE LRYZS B4 Ag
& 5 Gtk A, A A3 olm wede BAle $AGE Fhed T
M o4 Agetokt Aol Jbsdn oW wAe v YBow A9
gl e, e @e A Uebk Al ) o3l BE(elet €A 3,5, 6,
8% w5 mejslor £18 Aua ¢ Udid

Al 1: Z4 (accuracy)
* AECHoleh VFF): AR AR Folst vl AR Fol wol AriEldl & g
Z9(1970, p. 15): Ch’olsu ... was joined by his daughters, six-year-old Yongi and

four-year-old Yuni ... as if she had been asked ...

27%(1973, p. 180): Cholsu ... was joined by his little boys, six-year-old Yongi and

four-year-old Yuni ... as if he had been asked ...
ol A3 YA Felle 2ol thig AFol 79 gk At 19 =
F O A8 Sovtid v FdieiAE AT e9ow &
S0l &F Sivh AFHH AHE dA] 13 27F 2™ Aok A 19]
“ogo] e} “Fo]*E A9 LEL(“daughters “she”)Z W7} w7 2o
oF&(“little boys”, “he”) 2 AT} AR olopr]e] W Jolet Fol7t
U olgelus T A2 18] F88] fk oA dA] 13} 22
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6) Fo|] Mg U¥ nH7 AAds) HAFA gk =27t ATt 7HE 3E F(Lee
1995: 1111), S3l155(2012)2 The Korean Singer of Tales(1994)°] =% ae] A4 7}
oo g 45 BAE A7lgth B o] Ho| 3k F o7 AL Bt
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o 29(1974, p. 47): ... The youth paid her generously but she protested that there
was no place to use money on the island.
* 2%(1985, p. 117): .. The youth paid her generously, saying that he had no use

for money on the island.

dA] 2% oA 13} wA R Fol Aol Zubd] vehd @Al o)
o7|14 EA7} HE RS UE A A WA B3] Fol7h e Aotk
o] #AlE HAE AU <l 7ksd Fol7t gla AEe e} WS uedd
o Gl WA 2] Fohok AT WA 2] Fol) B 2= A 3
o] Fo7b & 4 Sithe Holth B wE I EF9 Fo15 Yd|(she)E WY
gt 85 WM E Hd(the youth) O 2 HIERSI) LS Folz e
Zo] “=g]dr oAEkA] e olfe F Furt AlEehe Atolola w4
of WEIL o] =o] AA L8| %] wjielt}

Al 3: SAA BF7](tailoring), AZ/AFA 22 (smoothness)

A, 19461 A2): & HE0] Wl eXdle o] W4y A S0 AAFHT
(1966, p. 22): [Tlhere was 110 won in the empty one-foe sized wine bottle

A S

(1993, p. 89): [Tlhere was one hundred and ten wih in the empty liquor
bottle
Age ¥ 9o 238 9 A T dAlsh 99 e9g vege
o] ohizt 298 QAFPI tHo] Mele] Sgmt %91 Apelo]
WA vz fjol] A oA 35 AuEAl o7]M "

=

A=l o
98 %
S

% [}
= 2 cwre 9k 18

7) oAl 2, 6, 7, 9+ Lee(2020, in press)ollA= g oz Avjdct

28 WSl o T2 52

PE)E Z¥she oEWAlelth B2 19661 2NN HE S (‘toe”) TR
W AES Ao Aelem AT 19933 RN E HE @3] A
th HE 290] o] oY codulet srjgke A AMSE H;’i%]‘ji 90d
O o]l AL AHHA FomA B FgmEAEAE WA 037t wu]
ok S “toe’ths AAks 9= A wigte s o]sﬂg AT GA
ot} oprte Fe toert A F23 I} ol E2}9| ol S Mgt
o 7] wl g BE X “one-toe sized” WAE AA|S A LT} HAlel| u}
27 afgatst 22 4 o3E adz e 73% 1718 HalE 5 s
w1

213l 03] A}ﬁfﬂ]— Zo)7} g 2tk (Mossop 2020: 149). T3+ %3
ol AUAAl 32 45 W9 o] 54 (readability)> A Az 4 ok
(ibid. 140).

A 4: 3}9] o] (sublanguage)
* AE(uhy: 2] 2FA AAY 222 A
RIA =

o 29(1989, p. 52): [...] the place was popular ... for the unusually clear and cool

2o o Ald e oo

rlo

rice beer
* 27%(1993, p. 16): [...] the place was popular ... for the unusually clear and cool
makk1li

o A] 49

14 Do A2 “rice beer’® YWBITH} “makk 1172 574
gk AT A5 A7) el whdedl| tigk b A whE Yx] okt
th8) o]gjgh Wshe oAl 3o AHE wgwaka guEE eR, 9A <
ol %ol G EAkY W18 WeElE FedE Atk AR ZE AE (cotext)
£ B makk(11i9] 7N2Fq 2fn|E ofsfsl= dl of#lgo] §lal makk[1li7} &4
el oFF WMol 533ly] el $l9F 22 “@a3)(de-domestication) —
A=eRd WS o]FesAY A=E 84S AAEe UG wd) -
93]8] HlEAE] HQltHLee 2019: 152). AAZ «“ubAde] el 2o < #d o]3

|
o]
=2

8) 718 &3k TY 92 HANA makoliz MFst 1 oJn]E 2ol “a typical
Korean native brew fermented from rice and yeast.”Z 7835}
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7457} By
o Aptay Al gA=E AegkS 23R4 ARSI dEE TAe U
So],dlME “od oA LatE A d7S “young bellboy”(1990, p. 62)= W3}
7} 39 HolE “errand boy at the inn”(1993, p. 154)C.2 43t} A3
Eahe QAT <o Boly daks A0S ogud Expe] ARLE)d EA

she “wlmo]she Aol7t ek

t1
2

Flol7] wiel] ¥ oJAAH =

QA 5: B&F S(idiom), SANA LF7)(tailoring)

Foleh ) 2t e [Holel Hidel® Eyeta] £4HE EHke
SR Al S5 RN

* 29(1970, p. 18): But the taffyman rolled with her accusation like a willow in the

r-\o

spring wind, laughing all the time.

2% 1(1973, p. 184): But the taffyman greeted her accusation as a willow bends

in the spring wind, laughing all the time.
2% 2(1985, p. 8): But the taffyman kept grinning and grinning helplessly.

2 7 BRoy Belg & Y%o] Be AR MK FAY iz
S 7pxel= digko g xple] WHAS £A3TE WA 197339 A E A=
“bendZ 27k ¥ 9] elu]E wrh AL ek AT olelg BAPY
2]& k2 o “the taffyman greeted her accusation”®} &7 A3 E- uf, Bl
2elg et OME} ool on| & ofgiete HE T2o] A gEr) AR &
gtz ol A Aate] FoA ®aHL vhE HAE §3dM 9 g oAy
Gk :LEHE W3 4= Itk Mossop 2020: 152). kA|wF F& F wo] wy &
H 59 24 ouBtis A2 ouE Fdsfe Zoz AR F=AY)
T R AR S PE st Aol vga £ P
2 §A5ke AHT 228 o Al Yalet H4E SA} “grinning”(0}]
Al 9 &S Z2T 22 AFEAIA “helplessly”’ 2 %2k T.10)

2

[}

oY

ja]

ol'

2,
5.:

9) 8L “The Boozer (15| X = 25 24zl 455 217 “[He'd put down]
rotgut soju, beery makk[1li and even some refined yakchu”(p. 106) 522 WM A3le] £33}
54 o318 nEstaat ol

220 WojElT @ 2 52

oAl 6: Elo] 29 3 (typography), = 3. 5 (mechanics)
. H;:_})
5 AL ot kA2 oA AAE ok & HY a8t Wt dEte £ A}
Shojjo] o
29(1967, p. 16):

—Aren’t you going, sir? The tone in the office boy’s voice was saying.

A
H e
> 1-0

How about leaving now so I can clean up.
* 21973, p. 127):

“Aren’t you going, sir?” The tone of the office boy’s voice was saying

How about leaving now so I can clean up?

Al 6ollA e AR EARTE Oz ATyl 19739 MY E
1)

TAolo] dnkA g wElthl) FAAeR HAEW, 1967d ZFddAe
QlE9] Wal(Aren’t you going, sir?)E FHsF7] e ] IthAl(em-dash)

—gs] e ol-&uiA](quotation dash)—E IthZ ARESISIaL, 91ES] £n}
Seoll 3% dok @ HY Wigehe dagst SUshl REdos
A1 2] 3} tH(How about leaving now so I can clean up). ¥Fd 19731 1% o
e EFole] duby gt s Al E SuheEE v 1= Sulke
T oA R FASIGTE o|AF Feo] WAL Bo|xawy] 3 FFEd
AAX = A WskE Heth
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o] oA AR ol A7F - 503] 7h7te] AR “Kapitan
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Lee”(1973)9} “Kapitan Ri”(1993)5 W3] vlws| R AztHcl d<eahx] ¢

10) o] FE T AU £33 kg o] 19 % S AR FHPHT oj/W o] FEQ
FHL 095 A7le] =S WA 2t} 19853 The Good People®] SN &
= B9, go] o Arte} A E Fatn LG5 AtA S 505 2]
3l o] W9ME E7HITE Zo] Y2t (The Good People o] fdat & 27}
AFR o). T Al o] MFAME FHlste HgdA dgs FagAT, 094
= 2 A X3ln e 9

11) 60t 4k v F 2 Azte] tigls A2 Wge), ol die] J3gs W
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73: What sort of miracle was this? Like lightning
from a clear sky. He doubted the interpreter’s
words.

93: ¥} gl

®) Sk ole uel

AAole).

ot 2 deln #Ad

73: Medicine is my mission in life, he would murmur
over and over with strong feeling.

93: “Medicine is my mission in life,” he would
murmur over and over with strong feeling.

C) ©191% vhake A4o]

Poleta, vel A4

(
W
He folsoolds
deru ekt Anng
@

73: It seems my way of managing the world works
even with the Americans, thought Yi Inguk, M.D,,
in high spirits. True sincerity can move Heaven
itself, they say.

93: Dr. Lee In-guk% Yi Inguk, MD.C2 S W
ol A Abg-2 iz

o | |l o2

73: So many people, fresh out of college with no
particular clinical experience, carry on in that
unseemly way—as if they’d plucked themselves a
star —all because they’d made a trip to the United
States.

Well, I'm going this time. Once 1 get back, we’ll see!

93: So many people, fresh out of college with no
particular  clinical experience, carry on in that
unseemly way as if they’'d plucked themselves a star
—all because they’d made a trip to the United
States.

Well, I'm going this time. Once 1 get back, we’ll see!

9 (A)elA FRIFe] BZolAl & AAHY 2L 7AL7P)L 2]
U wg B A oA Z A ¥okth o] AZNE FAShs et
7F AEd 7] EgAE BE 7HE, B)S (D)l 73 29E AEH
Ae] AeugiE Fio] ofdYgA R MU & F ok AT )7t
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A pgafEE & a7 A= ofyth (09 4§ 299 wHE 2T 4
sk WAglel e A7E oldgAz I "ielth (O)lA
A9 AZhE “~ ol (A} rRIZIAIR Q18 EFEel 7t
5, “EtETHI(EE & 2 H717F 9E) FEe Sl s s =4
o} @9, (B)e] 24 2w FAE FEE 29N °]%%‘.ﬂli i

_QL

Al wA B s ol Uil Zupexa AT + Medicine
is my mission in life7} &rk&eleg| B “FAAH (m urmur)-% 520,
A st 77 wiizelth. vl Eall, 22 A2 sl wet ol
YAl AH-E 2R |E AR, B 2EAonE A wERIAl Sredl
S AE1 AR BAglo] o]dYAE AL Aot} whehA (D)./] 35

—_
»n

mg N

/\g 12 pad =
JUHAZT 24 Q7R BAE ols) Hie) WARY ole] REE ke
PR gL AL Btk oA Bo| ¥ PRAAE mer

Al 7: EH/ERH S (mechanics)

c AEARUEON): 284 Z2ize dvyee o] B ¥E EHYst gk

e 29(1990, p. 66): And so she became known to the neighborhood as Grama [sic
Nono, a local character.

e %1993, p. 160): And so she became known to the neighborhood as

Grandmother No-no, a local character.

o] JAF BgHET -2 sto]E(hyphen) s S3A % ElET) o
NN 2 5 9,1%01 e 0 R (e Sl 48 ol Ao
= =
= T

L) E “Nono”= Wit 3d Hole dfolE=

o
=
E _%

FA8th12) o]+ olul® No-no7’} NonoXE.t} No2| &r|E 4482
2 AE & 93 9F oj5ls] uEeSe vy Falapl AR 5 Q]

12) B 2 Bo] ZF AMAIste] Qo] #3514 onE A7l A% girt. o] dl(Lee 2019:
154)2 o] “Nami-ko”E “Namiko”Z 73 & o|-f5 F3pA o] FH oA H&3ic)
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olth. Alth7} Nonoe RFo]7h dol7h opd d% EREdA te ofuS
77] g dEdA =g A Ade WA 5 ok

oA 8: A (completeness), ZAIONA 37| (tailoring), 3+$]210](sublanguage)

« SRR 2)): “FH e FoIE ouA wtsb
A Aol dEE Aoz AL, dE B AE o= of Zr HoFg
«ady AT dgo] Fodle, BHo| ol FEe ~Evs JFeH Yyt

e Z(1971, p. 40): —1I learned it during the Japanese period, in Japanese style.

You know, zatto izu ah katto and so on.

e 14 1(1973, p. 110): “.. ‘zatto izu ah katto’* and so on.”
* “That is a cat.”—ED [Z}F].
e 1% 2(1993, p. 82): “.. ‘zatto izu ah katto’ for ‘That is a cat’ and so on.”

oA 8 JLAAL FAFol vsthatelZ] Apile] FoE g7 wisle
215 Ashe diEelth. e 1971d 299 A5, dolol tigh olaliz} F-

3t 2= “zatto izu ah Katto(That is a cat®] U&24 S9)E ol3sl7]|7} of
Hal, weba Q1E Zte] tish Wgte olajdt 4 itk o wiie] 2 19734
WA EAA “That is a cat’o ZFIHR F7lste] <dRo]’ o] on|E olgfste
23

0 73] QR GFAE & 4 Gt 2F FE AYS P
ot et} 19939 22 wA Rl e 2R A= 74,
Bee 2R AYslel QB 7 HHE AASHA WED S 2EE
A ol & QES Ak

%

ol

™

oAl 9: &4 (accuracy)
o] “HI3ith = T2 g/l Y8 HAF urt Avz Aot

13) 71 54 210J94 Nonot= oHg#IE loldie), 72 441% st 1 o] the ool
EREE
14) o] 25 WAR ) §UF AFolh £ QoA UFo] 24N A7 2E e

15) 199313 AN Land of ExileS BF~-F3 ZE3] 3% AA o] Ade 2+
7F AMEER] i), dBAE S8 AFAREL olEE BUFed oA e BT
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2916)(1970, p. 18):

“Shoes? What shoes?” But then he laughed in an easy way that aroused her

suspicions. [...]
“What’s this all of a sudden? What the devil are you getting at?”

“My shoes, I said!” Nami flared at him.

“Shoes?”

“The jade-colored rubber shoes you conned out of our kids yesterday!”
(1985, p. 8):

‘Shoes? What shoes?” But then he grinned a suspiciously broad grin. [...]
‘What’s this all of a sudden? What on earth are you talking about?” (ZFF)

‘The jade-coloured rubber shoes you tricked out of our kids yesterday!’

£ Seolth o|ygt IHL Yol HRA Y AE(informative text)oll B8
73571 Bt WA 84 g AE(expressive text)oll dl@ste wEHAEY] 7AF-
o= Teo] o3l WAlA on|kE dggitia A Hejo] HgsA= A
= Abe 7} vbE oAl 9otk

O]g]r 9‘37%-/?94 A whdS BARITE o714 Fe AEe
gk Ab ool JIERAL WA e,
“EEA o7t T 013 E A= g th(Baker 2018: 12). T
Afor BH, F JUIAE Hoh FEHA Zdeh] fa) 1985 Al
= “laugh”, “what the devil”, “con”®]gh= 3] T4l “grin”, “what on earth”,
“trick” = AFE3IT} “devil’2 EHZ ZHol|A m$- HAAoln, FA} “con”S

s

HE gicke] BE Ba QAT 1AR0RE A4, AP 5L AAI,

r o
roh
>~
>
!
o
N
rlr

ol

Ay
e g =2
o,

Lo, ol
>~{M
>-{1~1

M

e

16) 19731 W Y(p. 184)% kidsE boys® 4 A

=
A
B
®
i
offt
e
_(‘>L
T



oiy o) ¥io) e 591 ARl SHEY UOlOl Y o oMK 225

wIT o

& 2910l laughol Hls) EHA on]7h 74

o] AL BARE | Zld@ o)A

% AT

A7k ool AAT D AF sekidE
) AR B, A & e

o gz 3].04 o/\ o];ﬂ /\124/\4 ;(}Oii]g]./\ =
[e)

&S
<,
o
o2
i
rir
Y
oX,
1o
F?O
o
‘.:

oL

o N
BN o
o,
3‘:
HU
__91
:
S
;:
it
E
9,
49
S
_|>i
),
o,
°
El
o
o
o
>,
o

ol Ml 294 ST % ksl B e FEoA

Al 10: A2/AA 28 -8 (smoothness)

‘L._

NS

o« WA

H=ol7ke ® #alol): w2 A 108 op, ke Hu A
e o] =k st ARl(ruliE)e] 2E A
oM FE wet FA e AE A R

]
SRR T i s I B S ] e E

7H e el A eis
oK 9 of

o ag
1o
of
o
il
tot,
o
ol
&l

o rir
>,
_>I1_'/
i)
<
o
AC)
o r
51
0 =
o
Ny
l
:“‘
0

r1r uﬂ

(1966, p. 39) Even at this moment on a clear October morning (A)when I

settle down to my writing table after breakfast, (C)l sense no great difference

with my youth as I take in, savor, and enjoy everything about me. A high,

blue sky endless beyond the distant lines of Mt Inwang, globular persimmons
dangling from their tree across the wall in my neighbor’s garden, the
unseasonal new green sprouting fresh from the cedars (B)which had once
seemed well nigh eaten away by tiger moths, [©] 377 A=}, and the bright
red bloom of a single laurel in a corner of the garden. (D)AIll of this I sense
with a freshness that challenges the morning itself.

§(1973, pp. 210-211) Even at this moment on a clear October morning,

226 WSl ¢ T2 52

(a)when I settle down to my writing table after breakfast, (c)the sensations I
feel as savor everything 1 see about me are not that different from what 1 felt

in my youth. A high, blue sky endless beyond the distant lines of Mount
Inwang, globular persimmons dangling from their tree across the wall in my
neighbor’s garden, the unseasonal new green sprouting fresh from the cedars,
(b)which had once seemed well-nigh eaten away by tiger moths, [...], and the
bright red bloom of a single laurel in a corner of the garden. (d)All of this
inspires me with a freshness that challenges the morning itself.

oAl 102 TAAZ F g oldete] MHolrke | #efe], o] Yot
o] & o] AU Hxr Zu Bie HYge B2 A 44 Yt
Aol ERlg = giRe] d2 HHoR AR F2E EFFM S
SR 22 gn A 2y 19739 g EoME 2o Bz
WAE 23 48 Aoz b 719, (A~ B)~b)lA = F 3
%°] whenZ} which gtoll FwlE 4teiste] on|E x| & e ig‘%
Aoyt 23t I (O —>(o)elde =82 FoIE “IolA “t

sensations ..” .2 3O M sensations”} Tha prﬂoﬂ S oY “’i’\}

T(sensations®] THAFSl “A high, blue sky ..”%E] “.. in a comer of the
garden”77]-?<]9/] o8] GAe AAAHGA JAHEE Tt =, sensations”}
“HA)R] 2] ZH”(theme) -2 5Bl sensations®] TdEo] Zulz GAF

© AETFXE UE Alojth o|¥ g A&Fxe] Wisle (D)—(d)dAE YERE
ot 299 (D) (O)°]Fel ol & WAFEE “all of this”2 Fol wAl
A 9] EHHE AARHA A7 FEoln). gt 4 (D)9 ddT2E O
7 2 T sense ..7017] WEo] HE (c)9 D) A& WA 2t
Axgr] gt & oY BAE (D) 2ol AT WA “all of this"E
dATo] FEATe] AL fA el EFTE FAor AFAE 77t
ol “[inspires] me”Z AFA ST} A= 99} 22 wHe B dato] B
TZE AI|UNE gojo] AEAE =9 Aotk
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« 29(1990, pp. 61-62):

With that degree of understanding, my husband ... I left my husband with the
mentality ... tossed it aside. I went to Onyang by the most convenient means ...
» W% (1993, p. 153):

With that degree of understanding, my husband ... I left my husband with the
mentality ... tossed it aside.

I went to Onyang by the most convenient means ...

Al 11014 B YEI T dFe wEITT 93 wF oM E
E]. [

W= 2“1 went to Onyang .. 5FE ©&he = 2 1
F271 w2 Aol o} AlFZd & W3l ole FENEH AR uEs T
gg Flolth. ol ZFe] EAAR 2B 7F 294A AlFETE HellA, 1
2l BRIl 227] WAE ned u, Boh i xel dEAoR B 5
Atk

ok glo} 22 dME Bl & 7] AME S AAstedof gt uhekA
o] TALE UEol, & 19759 F3hg 995l HaEda, o duel g4y
< G2t Al 1] AAG QT Fdaith add H2 AEwE 2E
et g 19939 Wt Sttt F34d, o] 19901 W]
Il [e3]

3 A2 19759 93 nRRA 2 dEtie] gl Al opdrt Al wleh
A old Aol sheslth " 1993 FA| AxE HEE vy WS &
i, ofw wehtie] gl b 98-S #zxs| Akle Hds £33 A
oty AE Fato] ASet® Ho| wHL ourt gt dueid YES T
Al Zprle] MRS dulolEJY] welth
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S4 BN AAEYA FHWIE ek BE AR, ©4o,
2 MG e A= A& Do] ohIth HATW AT AR A}

A, Welrlel Akngs AEBe BRES BFTY Ml WS Fo B £3)g)
S48 wy
A5 BeAQ voje] Bhsd duE otk @REse Wehee

@ Aot PN HokEel Be Ale] Molg A% s4sl] AZAAAL
= 4% MRS oA 24 FRe oldd AL AXEA 19

2
i

- = =3 01
Woe AR mAR S = o FAsH wdeln Bl Adsee wgoew L g wgo gk 8 & 9 o] oy @ U YeME tfsln f
28ket 4= ggith Weo] Folrl AL Fo| Pz FF3+ Hrlo]7] wjio] AsA AR ¢ ik
A g2 dHorE wygd 7)3E 23] 2437 Witk ofd zEo AR, Fdhi el e ol aplo e gtz o] 27714 thakgh ddoj=
Wl o ax YAS 217 el thE WostE Ea) AN 9 (retranslation) 3} Aol AAsHA o] FoiAol gtk o AoA AmHgiEe] He| Artwy
E AL oA Aptug s B WMo RS Eole Ax Besy o] Ao MRE #LT, BHATE 2 BARS), B W wAR]e] Sk,
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[Abstract]

Thoughts on How to Translate Korean Literature:

Lessons from Marshall R. Pihl’s Translation Self-revisions

Lee, Sang-Bin
(Hankuk University of Foreign Studies)

This study shows how Marshall R. Pihl, one of the most respected translators
in the field of Korean literature, revised his own translations. His revisions
analyzed in this article are from “Seoul: 1964, Winter” (HU5-=2] <42, 1964
W 7€>), “On Growing Old” (°]%Fate] <Hoi7ke © #slol>), “A Stray
Bullet” (°]"8A19] <@ @Ek>), “Nami and the Taffyman” (L92] <o} o
4>), “Kapitan Ri” (4382 <AM™ 2>), “The Girl from an Island” (2%
F9] <dolA] & AE>), “The Post Horse Curse” (AEE]2] <dwp>), and
“Winter Outing” (2hghA9] <& UE°]>). Excerpts from these revisions are
analyzed in detail according to Brian Mossop’s revision parameters, including

ELINTS ELENT3

completeness,” “idiom,

2 G,

“accuracy, smoothness,” and “mechanics.” Findings
show that Pihl meticulously revised his own translations at various levels of
language, such as word, idiom, punctuation, thematic structure, and paragraph.
This article concludes with brief discussion of why the translator’s self-revision

is important and how to enrich Korean literature in translation.

» Keywords: Korean literature in translation, Marshall R. Pihl, translation self-revision,
literary translation, retranslation
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